“Nutq ma’noli frazemalardan uch bog‘lashuvli ega
qaratuvchi va to‘ldiruvchi bilan bog‘lashuvli frazemalar
turiga kiradigan bir frazema uchradi. Bunday frazemaning
ega bilan bog‘lashuvi odatda kishiga atalgan bo‘ladi (nima
(o‘zining) kimni).
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Bu tur frazemalarning qaratuvchi bilan bog‘lashuvi ham
kishiga atalgan bo‘ladi. Faqat bir frazemada qaratuvchi
bilan bog‘lashuv narsaga atalgan bo‘lib chigdi: uchini
chigarmoq (kim nimaning, kimga). Ko‘rinadiki, bu frazema
tarkibida jo‘nalish kelishigidagi vositali to‘ldiruvchi
qatnashadi, fe’l a’zo umumlashgan fe’l bilan ifodalanadi.
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REZYUME

Magqolada o‘zbek va qoraqalpoq tillaridagi “nutq” ma’noli frazemalardagi paradigmatik va sintagmatik munosabatlar tahlil gilingan.
Frazemalarning boshqa gap bo‘laklari bilan bog‘lanishi uchun ma’lum paradigmaga ega bo‘lishi va sintaktik vazifalari asoslangan.

PE3IOME

B cratpe AHAJIMBUPYIOTCA TIapaJUrMaTU4€CKUE€ U CUHTAarMaTHUYCCKUE OTHOLICHHA B CJIOBOCOYETAHUU «PE€Yb» B y36€KCKOM u
KapaKaJIIaKCKOM s3bIKaX. (Dpasm HUMCEIOT ONIPEACIICHHYIO TapaIurMy U CHHTaKCUYICCKYIO (byHKL[I/I}O JJIA CBA3U C APYTUMHU 4YaCTAMU pEYU.

SUMMARY

The article is analyzed paradigmatic and syntagmatic relations in the phrase "speech” in the Uzbek and Karakalpak languages.
Phrases have a specific paradigm and syntactic function to connect with other parts of speech.

«KAPAKAJIITAK TUWJIMHHUH ’KAHA TAPUUXbI BOUBIHIIA OYEPKJIEPN» XAKKbBIH/IA
b.Amanb6aeB — macucmpanm
Oorcunuss amoinoagel Hoxuc momnexemaux nedaeoeukaﬂblk; Uuncmunynbul
TasiHy cy31ap: TWI, TypKOJIOTIap, KOPAKAIIOK THIIHN, PUBOKIAHTHPHII, Tpadrka KUPUILTIA, TOTHH, MyaMMOoJIap, XaJkK.
KaioueBrnle cjioBa: A3BIK, TEHOPKOJIOTH, Fpa(l)I/IKa, KapaKaJTHaKCKI/Iﬁ A3BIK, pa3BUTUE, KHPpUIUIMLIA, JITaTUHHULIA, HpO6J‘IeMBI, Hapon.
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Kapakannmak  TWJI ~ WIMMUHHH  payaxJIaHBIYbIHA
TapUUAXBII TOPEITEH HO3EP CAlaTYFbIH OOJICaK, KapaKalak
TWIMHUH ~ JOCIENKH  M3epTISYIIiepd  IIeT el
TIOpKOJoriapel OonraH. Atan aitkanna, H.A.backakos,
A.benses, B.B.Panios, W.bepésun, C.E.Maros,
K.I'.Menrec, E.[l.IlonuBaHoBnap Kapakalimak THIIH,
TapuAXbl XOM KypaMmajsl MallKajajapbl OOHBIHIIA Oup
KaHIlla WIMMUN apHaYIIbl H3epTieyiep abin OapraH.

LeT en TIOpKOJOTAPEIHBIH KapaKalak THINHE OOJFaH
KbI3BIFBIYIIBUIBIFEI - XVIII  ocupnmen  Oacnanran.  Ad,
OJIapJBIH THUIKapFBl MaKCeTJIEpUHUH Oupu Oyn TypKuit
TWUICPANH KIACCU(QHUKANMACHIH JKapaThlygaH uOapar
OornFaH. Y3akK KbULIap AayaMbIHJIA, KOTIETeH U3epTieyep
o3 KeMUCHH Oepe OaciaraH. AJjbiMuiap Ooplie TypKui
TUWUIepAH OMp Hellle Tomapiapra Oeie OaciaraHHAH COH, 63
apa TYCHHOCYIIMIIHKIIED XOM XOp TYPIM TUCKYCCHSUIBIK
MUKUPJIEPANH KEJIWIN IIBIKKAHBIHBIH Tyyachl OoJlaMBbI3.
Conpry umumHae H.A.BackakoBTHIH KiaccH()UKAIUSITBIK
CcXeMachl alphIKIIa OpBIHFA HHE JeceK KoTeleclereH
6omame3. On THUIEpAUH OOpIIECHH €KM YIKeH ToIapra
Oene—«0aThIC XYH» XOM «IIBIFBIC XyH». OHHaH KeHUH
OyJ eKH TapMaKThl OMp Hellle YJIKEeH XoM KHIIM Tolapiapra
OenuI mIBIFaaRl. YCBI KYHIe IIeKeM TYpKuil Twiepauy 70
TEH acjiaM KJIacCU(UKAIMACHI >KapaThUIFaH Oolica Ja,
onapablH Oupae Oupeyu IYHbS JKY3JIHK TIOPKOJIOTIAphI

TopenuHeH Oup aye3AaH  Maky/ulanOarad. ByHBIH
TUHKaprel ce0eOu, TWUIep apachlHIAaFbl JKAKBIHJIBIK
JTOpeKEeCHH KOPCETEeTYFhIH eJIIEMIICPINH

KapaTbUIMaraHJblFbl MCHCH 6a171nam)1cm)1 6OJ'IBIH aTbIp.
CoHblH MeHeH Oupre Oyn Malkajga TEeK FaHa TYpPKHU
THJUIEPTEe TOH KyObUIBIC OONMAacTaH, ajd AYHbs JKY3HWIUK
THJUIEPTE 1€ THMHUCITU OOJBIN OTHIp. 3aMaHareil MeTojiap
XOM WJIMMHUH pPayakKJIaHBI aThIPFAHJIBIFBI CEOCTUTH T
6I/IJ'[I/IMI/IHJIC K€M IObIKKaAH MallKaJajlapabl I.HeIJ_II/IS'/
AMKaHHUATIApbIHA Wile OoJMaKTambi3. MbIcall peTUHJE
alTaTyFeIH  OOJICAaK,  KBAHTUKAJBIK  MOJCIUICCTHPHY
METOJIAphI KIpAECMUHIEC TUJIEPAUH JKAaKbIHJIBIK
JIOPEKECCUH aHBIKJ'laS’/ MYMKUHITUJIUKIICPHU Ta6I)IJ'IJIBI XM 0J1
OMpHHIIM MOpTe TYPKUH TWIIEpAE CHIHAI KOPWIIH.
Xas3upru yakpITTa Oyn Mojeiepau Oacka Tomaparbl
TWUIEpAE NalJalaHBly MYMKHHIIMINTH Oap eKeHIUTH
anbikinanael. Conap uimuHAE GUH-YTOp, KAaBKa3 XOM CEMHUT
THIUIepH OyFaH MbIcan 6oua ananst [1:7,11].

bu3 6unemus, Opra A3us Typkui XaJbIKJIapbl HcIaMm
JUHUHE OOJIFAHIIBIFBI CCOCTIIN 63 9JCOUSIThIH, THINH, JKa-
3pIyNmapelH  apa0d rpadukaceiHma kapatkaH.  Coser
JOYUpUHE MIeKeM OCNrwid Kapakalmak IaibIpiaapsl,
JKa3bIYIIBIIAPEl ©3 IIbIFapMajapblH apad rpadukachiHIa
xka3raH. Emnvmsne CoBeT XYKNMETHHHWH OpHAybl MEHEH
MYCBIJIMaH JIWHUHE KapChUIBIK Kylleie Oaciaiiapl XoM yia-
Mayiap, MoJUIa-MHINaHIap Kyyaanayra ymsipaiiasl. Con
ceOeIu YIKEeMHU3Ae PYC-Ty3eM MEKTCIUIePANH AallbLIbIYhI
XoymK anazpl XoM e apab rpadukacbiHaH naThiH rpadu-
KacblHa OTHY IKyMmbIciapbl OacnaHanpl. 1924-1925-
xbumtapel  «Epkun  KapakanmakcTan» ra3eTachl MIBIFaJIbI
xoM TepTkynje MeJaroruKaiblK TEXHUKYMJIAp AamibLIajbl.
Byn OupuHmN OWINMICHIUPUY MONEHUATHIMBI3 OCHEH
Oacra ce31MH maliaa OONBIYHl KapaKallaK XalKGIHBIH HITH-
MHUHHMH payaXJIaHbIybIHA THHKap CaJAbl JeceK Oosaipl.
bupak Oyn esrepuciiep Kyao aybplp IiapasTiapaa aiblll
OapbUTagel. ATam ©TETYFBIH OOJNICaK, TUIOBOM HMMapaTTHIH
Oonmaypl, mMemaror KaapiapAblH >KETHUCTIEYIINIUKIEPH,
cabaKJbIKIap  XOM  OKbIY  KoJulaHOamapel ~ MEHEH
TOMHUHHHIICY CBHIAKIIBI MAalllKajJalapIblH IICIIUMUH TaObry
MEHEH OHMp KaTapJia OKbIY MPOIIECCHUH HIOIKEMIIECTHPUY
MocesiecH yasbliina 0ojbin OenruieHren enu. Kapakammak
TUIMHHUH payakiIaHblYblHAA NHIAaWBl XbI3MET eTKeH baxuit
Hpranues nenen [emxkebaili YO0aimynaeBTHIH OpPHBI Ja
Kyno aipeikma. Omap MeATEXHUKYMJIBI KaKChl Oaxanapra
MUTKEPUI YCbl OKbIY OpHBIHAA >KYMBIC HCJEN KaJbll,
Kapakalmak THIH XoM 9JIeOHsIThl cabaKIIbIKIapbIH, OaFaap-
JamMaJIapbiH, XoM OKBIY KOJIJTaHOAIaphIH Ty3UII IIBIKKAH.

Koxkapslna aran eTkeH »xarpaiimap 1926-xbuisl baky
KaJachblHJa IIeJIKEMIICCTHPUITCH 1-TrOpKOJIOTUSITBIK,
ChE3MHIIE WUTHUOApPJAH IIETTe KaaMaabl XoM Oup KaHIIa
XY)KAMJIEp XM Hapa3bUIbIKIAp KEATHPUI  IIbIFapAbL.
YcewHIal okarmainapna enMMH3ABIH aOBIpOBIH - cakiian
KaJIbIy VIIBIH, MOCENeNepAr AYpPhIC aHJayIIbl, OOBEKTHUB
Oaxa Oepuymm, Kana Oepce ©3MHUH ONCIUIHIINTH, KUIIU
MIEHUJUTUTH XOM OPATOPIIBIK KOCUHETIEpH MEHEH alpbUIBII
typrad Kaceim Oye3oB, Hoxum J[loykapae, Kamibl
AUBIMOETOB KHOHM €1 OacIIbUIApBIMBI3 XaJbIK apbl VIIBIH
JKYPHI, aHa TUJIMMU3IN KOXOH apeHAChIHA TAHBITKAH XOM
CaKJIal KeJreH.

Kpicka myanertuy umunae Teptkyn xanaceiaaa 1929-
JKBUTBI JTOCIIETIKH CabaKJIBIK/Iap MEHEH OKBIY KOJUIaHOamap




Kapakanmnak TWIMHIE OachUIbIl  IIbIFa  Oaclaiabl.
K.AlieiMmOeToB ~ meHeH  b.EprammeBTH ~ OUprenmkTe
«Kapakanmak onunbecuy», «Kapakanmak THIH cabarbD» XoM

1.0. ngy3wiun  merapbuiraH. KelimHrH  KpunIapaa
K.EpmanoB, A.berumoB, K.AHWBIMOCTOBTBHIH, «OaeOusIT
xpecromarusicel»,  H.JloykapaeB, K.AOIuKaIMKOBTHIH

«OKpIy knuTaObD» OacmajaH INBIFaAbl. YCHI aThl alTBUIFaH
CNUMU3INH aJbIMIAPBIHBIH WINMHAN H3EPTIICYICPH XOM
KyMBICTIapbl KapakaJllaKk TWIMHUH payakJaHbIyblHA KeI
yiec KocTtel. COHBIH MEHEH OWp KaTapAa KapakKajak Tl
WIMMHHMH TUHKap CajbplylIbLIapbl XOM H3EpTICYIIUICpU
mIeT eJl TIOPKOJIOrJapel  OOJBIN  ecarylaHaibl — J1eceK
KoTenecnereH Oomambs.  «Exmre» XoMm  «AmmamsIcy
JIOCTaHJIAPBIHBIH TEKCTJIIEPUH apad >Kas3bIyblHAH JAThIH
rpadukacsiHa eTKepun MockBa KajaceiHaa «JIutuzgary
OacraceiHa OaCTHIPHINT INBIFAPBIYFa EpUCE  ANbBIyIaphl
0osica MWUIMIJIMKTH KOCTEpJIEY >KOJBIHIAFBl YIKEH OHp
anpiM  Oongpl. H.A.BackakoBTBIH ~ TOPT  TOMIIBIK
«Kapakanmakckui  A3bIK» aTIel  KUTaObl TEK FaHa
Kapakaimak TWI OMIINMH eMec, all OaJIKUM TIOPKOJIOTHAIA
TaObUIFaH €H MPHU WIMMUH jKaHANBIKIAp KaTapblHAaH OpPBIH
ANIbIL.

On 1924-xpuer M.B.JlomoHOCOB aThlHAarel MocKBa
MOMJIEKETIIMK ~ YHUBEPCHUTETHHHH  TapUHX-3THOJIOTHUSA
(aKyIbTeTUHHUH TIOPKOJOTHS OOIMMUHE OKbBIYFa TYCEIH.
Byn OKpIy OpHBIHBIH OHPHHIIM  KYpCBIHAQ  OKBII
KYPr€HUHJE OHBl OMENHUAT JKyMBICIApPBIH OpBIHIAY
MakcetnHIe KapakanmakcTaH aBTOHOM 0OJacTbIHA XBI3MET
camapblHa xudepenu. bym XpI3MeT canmapsl OHBIH €PTEHTH
KYHIETH TOFAMPHH Oenruien OepuynHe ceOemnmy Ooiaipl.
Hukonaii AnekcanapoBud o1 YakplTiaapia >KUrupMma
KACTarbl KYII-KyYaTKa TOJIFAaH JXUTHTIIMK JOYUPH €.
Wnumpern OyphlHHAaH KAJIMILIECKEH, Kajabepce yKoKapblaa
pexeneru  KyyanKepIIMIUK  MasbliIeTIIEpUHE — Uiie
GonraHsBIKIApE! ceberum KapakanmakcTanaa sKcreIumus
MaTepUaUIapblH JKbIIHAY MEHEH M3EpPTIEY >KyMbICIAPbIH

Oacimam o kuOepuyTe Tasp eAH. OMHPIUK SKOJJACHI
A.TopumHckass MEHEH OHpremukTe OyJN  YJIKCHHH
STHOTPa(HACHI, MOJICHUSATHI MEHEH TapUNUXBII

MaTepuaUTapabl JKbIHHAY XoM onap OOHBIHIIA H3epTiey
JKYMBICTApPBIH aJbIl OaphIyIbl AIIbUIaphIHA MAaKCET CTHII
kosabl. H.backakoB Kapakanmak Tuiau OOWbIHIIA OUpP KaTap
MOHOTPA(QUSIBIK, WINMUH JOPESKENTd MUIDIHAA Kaapiapisl
Taspiay MEHeH Oup Karapia pyclla-Kapakajllakiia XoM
Kapakamnakiia-pyciia CO3JHKICPUH JY3uyre OacIIbLIBIK
erenu. H.A.backakoB Kapakainmak THIUHHH (oHETHKa,
JIEKCUKa, MOPQOHOJOTHSI XOM CHHTaKCHUCH OOMBIHIIA
6uitbaxa ¢dbyHaamenTan MUIHETIepIu JIOPETTH.
Kapakanmak TiunuHe OonraH OyHmait myxa66at 1950-xbuts!
Mocksa kanmaceiHna «Kapakammak T, Co3 mIakarurapsl
XoM co3 JKaCaIIbIY» TEMACHIH/IaFbl JIOKTOPJIBIK
IUCCEePTALUSACHIH KOKAPHl JKAKJIAYbIHA THHKAp KapaTThl.
Unumpaern anblHFaH >KOKapbl KOPCETKUILJIEP, OFaH YJIKEH
abpIpoiiner amsinm Oepenn. Bynm aOwvipoit apkamsr Poccws,
KazakcraHn, Typkmenucran XoM Kapakannakcran
PecnyOnukanapbiHa XbI3MET KOPCETKEH WIUM FaipaTKepu
aTarbIH aNblyra Musscap 6omansr [1:48].

H.A.backakoB KeIlIEreH Kapakajlnak ajlbIMJIapbIHbIH
uauMui  Oacmibicel  00abl.  OHBIH — OaCHIBUIBIFBIHJIA,
M.Aye3oB, K.A6gumypatoB, A.XKakceibaeB, O.JlocrnaHoB,
A.Ymapos, H.A.YpeiabaeB, b.XomaHoBnap KaHIWAATIBIK
XOM JIOKTOPJBIK JHUCCEPTALMSIIAPbIH JKAKJIal —[IBIKTHI.
H.A.BackakoBTBIH H3epTICy KYMBICIAPH JKa3BIYIapIbIH
ajgMachly KbUUIapblHA cobikec Kenau. Kepruiaukim XajblK
VIIBIH JKa3bIYJIapAbIH alMachly IOYHUPH KypaMaibl XoM
aypIp KbULIAPABI ©3 WIWHE aiiabpl. Kapakanmak THIUHUH
NMaThiH rpadUKacklHAH KUPWUINIAFA OTHY KaFJalbIHA
KEJEeTyFhIH OOJICaK, OHJa JIaThIH TrpaduKacblHA OTHY
CBIAKJIBI MamIKamajap xy3 Oepmelimn. ByHBIH TuHiitkaprsl
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cebebn, H.JloyKapaeBTeIH ay3reH wiuMmui MexTeOn Oy
JOYMpre  KENWN, COHFbl MHKUpTaJaciapabl  JTypbic
aHJaYIIbl, OFaH NN Oaxa Oepe ajbIyIIbl XoM Kypamalibl
MOceJIeIepIH MIEHIe aNbIyIIbl KIMOIT OOJBIN JKETUINCKEH
enu. 1940-KbBIIIbIH 18-nroHuHIE H.[lo¥xapaes,
K.AiieiMGeroB xoM K.VY0aiinymiaeB TopenuHeH ay3uIreH
Kapakajnnak Karbliijanapbl TacTHIMBIKJIAHAABI.  XaJbIK
OWIIMMIICHINPUY TapaybIHBIH OopIe caOaKIBIKIIAPhl, OKBIY
KoJutaHOANapbl XoM  XpecTOMaTHsulapbl — KUPHILIHIAIA
Oacrama merFaperIanel. Kama Oepce panmoTeneBHACHUE
MEHEH Ta3eTa JKypHaJIapblH, TEKCTICPANH OapiIecH pyc
mpuQTHIHAA SMENTe achIPbUIIBI, KapaKaJllaK THIMHUH PYyC
mIpuTIApbIHIAFEl AUTBUIBIY XOM JKa3bUIBIY Karbliiianapsl
WCIICHNN INBIFBUIABL. Byl jka3bly TypMBICBIMBI3IBIH OopIie
TapayblHa KHPHII, JKelesl MoTJIep MEHEH KOJUIaHbLIa
Oaciapl. Yaeryma arFaHga 1940-1976-xputnap
apalbIFbIHAA  KApakalllaKk  THJIMHWH  CaJbICTHIPMAIIBI
U3epTIiey XoM aynapMma MaceseiepuHe OarblluianFaH 27
XKyMbIc Oacmana xopusitaHagsl. ComapaaH 5 KaHAWAATIIBIK
JVMCCEPTALIMSHBI XKaKJIay YIIBIH OpbIHIAaHFaH aBTOpedepar,
3 wMoHorpadus xoM 19 wiauMul MakajlaHbBl KyparaH.

OnapaplH ~ HMIUUHACE M.A¥e3oB, K.AOmumyparos,
A.Xakcri0aeB, A.Ymapos, H.A.Ypriabacs,
b.XonjanoBnapAplH  amyapblH  aranl  ©TUY  MYMKUH.
Kapakanmak TwimHEe pyc THIMHEH KHPUO KEITEH

JICKCUKANBIK ~ OUPIHMKIEPIBIH KyOBUTBICTApHl H3EPTICHE
Oacnaiinel. byn karmaii K.M.KomanoBTeiH «Pyc xom
KapakaJmak THJUICPHHHH 63 apa OalIaHBICHI MOCEIeIepI
aTIIBI MOHOTpadusIChHAa coyneneHaupmiend. Col ChISKIbI
KapaxaJmnak TUJIMHUH pyciiagan ©3JIeCTUPUITeH
JICKCHUKAIBIK OMPIHKICPU € XJp TOpEIUIeMe H3EPTIICHHIL,
MOHOTpadus OONBIT Oacmace3ie JKaphIK KOpPEeIu.

Jeren MEHEH COHFBI JKBUIIAPHI, alBIpBIM
KapaxkanmakcTaHapl ambIMIapBIMBI3ABIH, JKATHPMAaJIaHIIbI
ocupauH  OacimapelHAa, ~ OONBIN ~ OTKEH  THIUME3
TapUAXBIHIAFBl ©3Tepuciepre cusicuidi Tyc Oepum, pyc
XaIKBI KopIAeMHU MEHEH EPUCHIITCH Taynai
JKETHCKCHIUKIICPAN eMeC all aHBIK JIOJIHIN OOJIMaFraH, TEK
JKeKe Ke3Kapaciapbl MBICAJBIHAAFEl KEHEC CHICATHIH
Kapalayuisl THKUPICPUH, Oacma cesnepie IIBIFAPBII
ATBIPFAHJIBIFBI JKac (PUIIONIOTIIApABl TEPEH OWFa calMakra.
OiiTkeHn Oynnmait MUKHAPJIEY N albIpbIM
WIMMITIA3JapBIMBI3IBIH SKWICHUYJICPH, OTKCH Kapakalak
T WIMMUHHAH SKETUCKCHIUKICPH XoM OapibIK Oeiruim
aJbIM, WIMMIA3IapAblH Onitbaxa MUMHETIEpUHE casl CajbIl
aTelpraHjail  kepuHeau. ATanm  alTKaHOa  WIMMIIA3
M.K.AiibiMOeTOBTEIH ~ «Kapakanmak  THIMHHH — KaHa
TapuiXbl OOMBIHINIA OYepKJIep» aTaMachIHAAFbl WINMHN
vuiiHeTnHAe KeHec XYKHMETHHUH MOMIICKCTIHK —THII
OOoMBIHIIA aNbIT OapFaH CHsACATHIH, 0acKa THILUIEPIU, COHBIH
UIIMHAE TYPKUH THJUIEC XaJBIKJIapAblH JAa TUIJICPUH
JKOUTBIY CHsICATBI-ICTl TYCHHIWPHYWH, OYII HIIMMITa3[bIH
MUMKUPUHE KOCBUIFBIMBI3 Kenmeiinu. Kapakanmakcrangarsl
O0NBIT ©TKEH WIMMHI-n3epTieynep Oyl pyc XaJKbIHBIH
TYYBICKAHJIBIK JKOpPAEMH JIeCEeK KoTeJIecKeH OoJIMaiiMBbI3,
ce0eOM TapUiXBIMBI3Fa Ha3ep calaTyrblH Ooncak, Kenec
XYKAMETHHUH XaJBIKJIap JOCIBIFBIHBIH TaMBIPJIAPHl y3aK
OTMUILIKE KETETYFBIHBIH Aonuiuien oTelp. Kem ocupmux
pyc-Kapakaimmak MoIeHui OaiimaHpICiapbl OYHBIH afKbIH
MbICalibl ecaruianaibl. KeHec aoyupuHae eTKepuiIreH oraja
YJIKEH KaliTa Jepenuynep HOTHIDKECUHE,
Kapakanmnakcranna ©30ekctan Mnmumiep AxaaeMUsICBIHBIH
Kapakanmakctan  ¢ummans;, Heknc — MoMIeKeTIHK
yHuBepcuret, Heknc mnenunctutyTsl LlpIMOaiinars:
[II.MycaeB aTblHAarbl JUHKAHIIBUIBIK WJIMMHN H3EPTIEY
WHCTHUTYTHI, Cajibl, MaJ IIapyallbUIBIFBl, KOIUIeTeH
TEXHUKyMJIap XoM T.0. Tapaynap OOHMbIHIIA WINMHIA-
uzepmieyiep KeIUlereH WIMMIEpAUH payakiaHblyblHA
TUIKap OONIBL.
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PE3IOME
Ymly Makonaga TypKHH OJMMIAp TOMOHHMJIAH KOPAKAJIMOK THIMHM PHBOXIAHTHPMIN Ba INAK/UIAHTHPHIN TapUXH, HIYHUHIJEK,
YJIApHUHT TYPKUH THJUIApHH, XyCYCaH, KOPaKajloK THJIMHU PUBOXKIAHTHPHINTa KyIITaH OEKHEC XUccacu KYpHO YMKWIAIU. AJOXHIa

>pTHOOp H.BackakoBra - KOpaKalNOK TpaMMaTHKACH HA3apPUACH Ba AacOCYMCHTa KapaTwiMokna. IIIyHHHImeK, Kopakaamok
rpadukanapuHu apab rpadukacuiaH JOTHH Ba KUPUILT E3yBIIapyra YTHIIN Xakuaa Myaoxasa roputuinaau are briefly described.
PE3IOME

B HaHHOﬁ CTaTbEC pacCMaTpUBaCTCAd UCTOPUS pa3BUTUA U (1)OpMI/IpOBaHI/I${ KapaKaJIIaKCKOro s3bIKa y‘IéHLIMI/I-T}OpKOJ'IOFaMI/I, a TaKXe
HX HEBECOMBIM BKJIal B Pa3BUTHUE TIOPKCKUX A3BIKOB, B YACTHOCTH, KapaKaJIIIaKCKOI'O s3BIKa. OTZ[GIIBHOG BHUMAaHUE YHCIIACTCA U
H.BackakoBy - TeOpeTHKY ¥ OCHOBOIOJIOKHUKY KapaKaJllaKCKOil rpaMMaTHKH. A Takke Iepexo]] KapakaIlakcKoi rpaguku ¢ apabeko-
ro Ha JJATUHCKUH U HAa KUPWILJIMILY.
SUMMARY
This article examines the history of the development and formation of the Karakalpak language by turkologists, as well as their
weightless contribution to the development of turkic languages, in particular, the Karakalpak language. Special attention is paid to
N.Baskakov, the theorist and founder of the Karakalpak grammar. As well as the transition of karakalpak graphics from arabic to latin
and cyrillic.

GAPNING STRUKTURA TURLARI - ABDURAUF FITRAT TALQINIDA
S.Ashirboev - filologiya fanlari doktori, professor
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent daviat O ‘zbek tili va adabiyoti universiteti
Tayanch so‘zlar: nahv, sarf, sintaksis, to‘liq gap, tugal gap, leksik gap, gap bo‘laklari, zarur bo‘lak.
KiroueBbie cjioBa: T'paMMaTHKa, Hap€4ue€, CHHTAaKCUC, MOJTHOC MPEAJIOKCHUE, TOJTHOC NPEAJIOKEHHUE, IMPOIYIICHHOE MPENJIOKEHNE,
YacTu peuu, H606XOILI/IMa$[ qacTh.
Key words: grammar, adverb, syntax, complete sentence, complete sentence, missing sentence, parts of speech, necessary part.

Kirish. Mustaqillik yillarida Abdurauf Fitratning va eksik so‘zlaridan termin sifatida foydalanishiga haqi bor
lingvistik merosini o‘rganishga qiziqish kuchaydi. Buning edi, chunki hozirgi tilshunoslikda qo‘llanayotgan aksariyat
o°ziga yarasha sabablari bor edi, ya’ni uning asarlari sobiq  terminlar ham so‘zning bosh ma’nosiga asoslangan emas.
Ittifoq davrida ko‘p yillar qatag‘on qilingan, Abdurauf Fitrat tomonidan to‘liq va to‘ligsiz gapga berilgan
kutubxonalardan olib qo‘yilgan edi. Bu esa XX asr ta’riflar M.Qurbonova va A.Nurmonovlar tomonidan
boshlarida yaratilgan ilmiy merosdan foydalanish imkoni-  keltirilgan va gisman tahlil gilingan [Qurbonova 1996, 15].
yatlarini yo‘qga chiqargan. Istiglol yillarida uning til- Abdurauf Fitrat to‘liq gapga ta’rif berishda sof mantiq
shunoslik sohasidagi qarashlari ilmiy jihatdan o‘rganila  jihatdan yondoshadi. Uning ta’rifidagi “o ‘yning butun
boshlandiki, uni davrimizning eng e’tiborli tadbirlari deb  bo ‘laklari gapdagi so zlardan anglashilsa” (39-bet) iborasi
hisoblash kerak. Shuni alohida ta’kidlash mumkinki, aslida fikrning barcha bo‘laklari - sub’ekti, ob’ekti va
garchand, Abdurauf Fitrat asarlaridan foydalanish tagiqlab  predikatlarining muayyan so‘zshakllar - gap bo‘laklari bilan
go‘yilgan bo‘lsa-da, uning sintaksis (umuman, tilshunoslik)  reallashishi hagida borayotganligini nazarda tutish lozim,
sohasidagi fikr va mulohazalari, u qo‘llagan terminlar o‘z  bu iboralar boshqa izoh, ya’ni “gapdagi so ‘zlar o ‘ydagi
davrida ham, keyinchalik ham adabiyotlarda aks etib keldi.  ma ’nolarning hammasini ifoda qila olsa” iborasi bilan
Bu jarayon, bizningcha, ikki yo‘l bilan amalga oshirilgan:  yanada oydinlashtiriladi. Aslida bu ta’rifni, umuman, gapga
biri Abdurauf Fitrat asarlarining xalgimiz shaxsiy kutubx-  ham, to‘ligsiz gapga nisbatan ham qo‘llash mumkin, chunki
onalarida (yashirib bo‘lsa ham) saglanib golgan nusxalari  «to‘ligsiz gap” tushunchasi kontekstual, situativ holatda
keyingi davrda ayrim tilshunoslarimizga yetib kelgan, fikrimizdagi barcha argumentlarni anglata oladi.
ikkinchisi, Abdurauf Fitrat asarlaridan bevosita foydalanish Abdurauf Fitrat talginidagi “eksik gap” A.Nurmonov
tagiqlangan bo‘lsa-da, uning g‘oyalari 0‘z davri va keyingi  ta’kidlaganidek [Nurmonov 2002, 161], faqat to‘ligsiz gap
davr sintaksisiga oid boshqga asarlarda davom ettirilgan. Shu  emas, shu bilan birga bir bosh bo‘lakli gapni ham ifoda
ma’noda A.Nurmonov fikrlari asoslidir [Nurmonov 2002, giladi, lekin bunday gapni ham mantiq qoidalari asosida
164]. tushuntiradi, ya’ni, uningcha «o ‘yning bo ‘laklari bo‘lg ‘an

Abdurauf Fitrat yashagan davr ixtilofli bo‘lganligi va  ma nolarning (gap semantikasi - S.A) bir-ikkitasi gapdagi
ilmiy  faoliyat  yuritish uchun sharoitlar  yetarli  so‘zlardan emas, boshga vositalar bilan anglashilsa,
bo‘lmaganligiga qaramay, undagi vatanparvarlik hisi, shuning uchun shul ma’nolarni ifoda qilg ‘uchi so‘zlar
millatiga bo‘lgan muhabbati, davr ilmiy gashshogligiga gapda aytilmay qolsa” (40-bet) “eksik gap” bo‘ladi. Bu
qarshi kurashish ishtiyoqi uni o‘zbek tiliga nisbatan ta’rifdan quyidagi mantiqiy xulosalar kelib chigadi:

beparvo goldirmadi. Buni Abdurauf Fitratning: “Men turk 1. Fikr to‘ligligiga ishora bor.

ulusig ‘a oz boshli (mustaqil) bir til va shu tilda yozilg ‘an 2. So‘zlar (gap bo‘laklari) ishtirok etmasa ham, uning
ilm istayman”, [Fitrat 3006, 128] - degan so‘zlari isbotlab  o‘rni ma’lum.

turibdi. Abdurauf Fitrat tilning ilmiy masalalarini tavsiflar 3. Gapda ishtirok etmagan so‘zlar (gap bo‘laklari)ni
ekan, unda, avvalo, o‘z original tizimini Yyaratishga, kompensatsiya giladigan ‘“boshqa vositalar”, ya’ni kontekst
tashabbus ko ‘rsatishga intilgan. yoki situatsiya mavjud. Ta’kidlash joizki, Abdurauf Fitrat

Matn. Abdurauf Fitrat sintaktik sistemasidagi gapning tilga olgan “boshga vosita” iborasi oradan 70 yil o‘tgandan
bo‘laklari, kommunikativ bo‘laklar, so‘z birikmasi talqini  so‘ng yana takrorlandi.
bo‘yicha avval ham fikr yuritilgan, ushbu magolada uning To‘liq gap va to‘ligsiz gap muammosi qachon
to‘liq va to‘ligsiz gap to‘g‘risidagi garashlari tahlil gilinadi.  boshlanishidan gqat’iy nazar, hamon o‘zbek va jahon

To‘liq va to‘ligsiz gapni Abdurauf Fitrat “Gap turlari”  tilshunosligi tadqiqotlari, darslik va qo‘llanmalaridan
mavzusida o‘rganadi va to‘liq gapni tugal gap va to‘ligsiz  tushmay kelmoqda [Sovr. rus. yaz. 2001, 363]. O‘zbek tili
gapni eksik gap terminlari bilan yuritadi. (eksik so‘zini  sintaksisiga oid adabiyotlarda gap va to‘liq gap chegarasi
Abdurauf Fitratning “Tanlangan asarlar”ini nashrga to‘g‘risida fikrlar ham e’tiborga molik emas. Ilmiy
tayyorlovchilar atov gap deb noto‘g‘ri ko‘rsatgan, qarang:  sintaksisning  boshlanishi bo‘lgan A.G‘ulomov va
329-bet). Abdurauf Fitrat qo‘llagan bu terminlar mohiyatni ~ M.Asgarovalarning asarlarida ham to‘liq gapni to‘ligsiz
anglatishda noqulay bo‘lmasa-da, ular uchun asos bo‘lgan  gapga oppozitsiya qilgan holda, unga “biror bo ‘lakning
o‘sha so‘zlar tushunchani to‘liq aks ettira olmas edi, chunki  ifodalanmasligi — “tushib qolganligi” sezilmasligi, zarur
tugal so‘zida to ‘lig ma’nosidan ko‘ra, tugallanish (poyoniga  bo ‘laklar o'z ifodasini topganligi” bilan izohlanadi
yetish) ma’nosi ustuvor, eksik so‘zi (u til tarixida eksik, [G‘ulomov, Asqarova 1961, 148]. Ayni shu goida keyingi
eksuk, uksuk variantlarida qo‘llangan) kam, 0z ma’nolarida  nashrlarda ham saglangan [G‘ulomov, Asqarova 1987,
go‘llangan, shunday bo‘lsa-da, Abdurauf Fitratning tugal  127]. Bu qoidaga ko’ra, biror bo‘lak vazifasini qaysi bo‘lak
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